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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 
 

 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-н Мухаммад-Банде (Председатель Гене-

ральной Ассамблеи) говорит, что права человека яв-

ляются основой мира и процветания, а в Повестке 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года отмечается особая важность содействия 

всеобщему уважению прав человека и человеческого 

достоинства. В число его приоритетов входят также 

вопросы укрепления мира и безопасности путем 

предотвращения конфликтов, искоренения нищеты, 

обеспечения качественного образования и осуществ-

ления ориентированных на интересы людей эффек-

тивных мер реагирования на чрезвычайные клима-

тические ситуации. 

2. Принцип инклюзивности является основой 

прав, и его соблюдение должно гарантироваться на 

общинном, национальном, региональном и глобаль-

ном уровнях. Генеральная Ассамблея является 

наиболее представительным органом в Организации 

Объединенных Наций, и поэтому на государствах-

членах лежит ответственность за обеспечение более 

широкого представительства и участия в работе. В 

этой связи и по случаю сороковой годовщины Кон-

венции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин государства-члены должны 

взять на себя обязательство предотвращать все 

формы сексуального и гендерного насилия и рабо-

тать над устранением структурных и культурных 

препятствий на пути к обеспечению равного участия 

и равных возможностей для женщин и девочек. 

3. Во Всеобщей декларации прав человека гово-

рится, что каждый человек имеет право на образова-

ние, однако каждый пятый ребенок в мире не посе-

щает школу. Поэтому необходимо повсеместно обес-

печивать права детей, с тем чтобы они могли реали-

зовать свой потенциал. В этой связи тридцатая го-

довщина Конвенции о правах ребенка предоставляет 

государствам-членам возможность подумать о своих 

достижениях и проявить более твердую привержен-

ность правам ребенка. Ко всем структурам, включая 

Совет по правам человека и Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, обращен настоятельный призыв 

работать над построением более совершенного мира 

для всех. 

 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/74/40, A/74/44, 

A/74/48, A/74/55, A/74/56, A/74/146, A/74/148, 

A/74/179, A/74/233, A/74/254 и A/74/256) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/74/147, A/74/159, A/74/160, A/74/161, 

A/74/163, A/74/164, A/74/165, A/74/167, 

A/74/174, A/74/176, A/74/178, A/74/181, 

A/74/183, A/74/185, A/74/186, A/74/189, 

A/74/190, A/74/191, A/74/197, A/74/198, 

A/74/212, A/74/213, A/74/215, A/74/226, 

A/74/227, A/74/229, A/74/243, A/74/245, 

A/74/255, A/74/261, A/74/262, A/74/270, 

A/74/271, A/74/277, A/74/285, A/74/314, 

A/74/318, A/74/335, A/74/349, A/74/351, 

A/74/358 и A/74/460) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/74/166, 

A/74/188, A/74/196, A/74/268, A/74/273, 

A/74/275, A/74/276, A/74/278, A/74/303, 

A/74/311 и A/74/342) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению Венской 

декларации и Программы действий 

(продолжение) (A/74/36) 
 

4. Г-жа Бачелет (Верховный комиссар Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека), 

представляя свой доклад (А/74/36), который допол-

няет ее ежегодный доклад Совету по правам чело-

века (A/HRC/40/3), говорит, что мир сталкивается с 

растущими вызовами принципу многосторонности и 

многим основным международным договорам, стан-

дартам и ценностям в области прав человека. Не-

смотря на эти вызовы, оратор убеждена в том, что 

Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) 

может сотрудничать со всеми государствами-чле-

нами в целях укрепления консенсуса в отношении 

Всеобщей декларации прав человека, учитывая, что 

все государства обязаны уважать экономические, со-

циальные, культурные, гражданские и политические 

права, независимо от их типа государственного 

управления или экономической системы. Акцент 

Управления Верховного комиссара на диалоге и 

партнерстве с государствами-членами начинает при-
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носить плоды в таких тематических областях, как из-

менение климата, неравенство, предприниматель-

ская деятельность и права человека. 

5. Усилия УВКПЧ по поощрению экономических, 

социальных и культурных прав являются для госу-

дарств важнейшими составными элементами дости-

жения целей в области устойчивого развития и обес-

печения прочного мира: на Мадагаскаре Управление 

содействовало повышению профессионального 

уровня юристов-правозащитников, и теперь они спо-

собны оказывать поддержку общинам в деле защиты 

этих прав; в Аргентине, Уругвае и Чили Управление 

содействовало использованию показателей в обла-

сти прав человека для количественной оценки дея-

тельности государств в поддержку этих прав; в Ту-

нисе Управление укрепило способность националь-

ных судов выносить решения по вопросам, касаю-

щимся этих прав; в Уганде Управление содейство-

вало практическому применению руководства и под-

готовке сотрудников судебных органов; и в Колум-

бии Управление оказало властям коренных народов 

и губернатору штата Амазонас содействие в дости-

жении соглашения о межкультурной системе здраво-

охранения коренных народов. 

6. Государства-члены обязались принять меры к 

тому, чтобы достижение целей в области устойчи-

вого развития способствовало осуществлению всех 

прав человека, включая право на развитие. С тем 

чтобы содействовать осуществлению Повестки дня 

на период до 2030 года, необходимо развивать парт-

нерские связи в целях решения проблемы нехватки 

финансовых средств; определить инновационные 

стратегии; содействовать реализации инклюзивных 

программ; и обеспечить качественные возможности 

для участия. Вопросы гендерного равенства зани-

мают центральное место в деятельности УВКПЧ, ко-

торое сотрудничает с судебными органами и учре-

ждениями в Аргентине, Панаме, Объединенной Рес-

публике Танзания и Уругвае в усилиях по борьбе с 

гендерными стереотипами и предвзятостью в си-

стеме правосудия и обеспечению более широкого до-

ступа к правосудию для женщин и девочек. 

7. В рамках помощи национальным и многонаци-

ональным субъектам предпринимательской деятель-

ности в деле защиты прав человека УВКПЧ оказы-

вало техническую поддержку осуществлению Руко-

водящих принципов предпринимательской деятель-

ности в аспекте прав человека и разработке нацио-

нальных планов действий, в том числе в Гондурасе, 

Камеруне, Кении, Перу и Чили; в Камбодже Управ-

ление занималось вопросами агробизнеса и земель-

ных прав; на Фиджи Управление способствовало 

расширению возможностей гражданского общества 

и учреждений Организации Объединенных Наций 

отслеживать воздействие предпринимательской дея-

тельности на права человека и представлять соответ-

ствующие доклады; в Индонезии и Таиланде Управ-

ление провело семинары по выявлению воздействия 

предпринимательской деятельности на права чело-

века, окружающую среду и миграцию; и в Сенегале 

Управление поддержало проведение национального 

исследования по вопросу об осуществлении Руково-

дящих принципов в добывающем секторе.  

8. Универсальный периодический обзор является 

ключевой отправной точкой для взаимодействия с 

государствами и другими заинтересованными сторо-

нами по вопросам прав человека. В прошлом году 

обзор был проведен в общей сложности в 42 госу-

дарствах, включая Чад, который отменил смертную 

казнь за общеуголовные преступления; Эритрею, ко-

торая ратифицировала Конвенцию 1999 года о 

наихудших формах детского труда (№ 182); 

Кот-д’Ивуар, который пересмотрел Уголовный ко-

декс с целью решить проблему изнасилования в 

браке и насилия в семье; Эфиопию, которая осуще-

ствила коренные реформы в соответствии с рекомен-

дациями по правам человека; Малайзию, которая 

направила постоянное приглашение мандатариям 

специальных процедур; и Вьетнам, который ратифи-

цировал Конвенцию 1949 года о праве на организа-

цию и ведение коллективных переговоров (№ 98).  

9. УВКПЧ оказывает поддержку ряду стран по ли-

нии Фонда добровольных взносов по оказанию фи-

нансовой и технической помощи в деле проведения 

универсального периодического обзора и работает 

над укреплением своих отношений с реорганизован-

ными страновыми группами и координаторами-ре-

зидентами в рамках новой системы планирования 

Рамочной программы Организации Объединенных 

Наций по сотрудничеству в области устойчивого 

развития.  

10. Крайне необходимо, чтобы деятельность Орга-

низации Объединенных Наций в области миростро-

ительства и поддержания мира предусматривала 

анализ положения в области прав человека и спо-

собы их реализации. УВКПЧ тесно сотрудничает с 

Департаментом миротворческих операций в целях 

обеспечения того, чтобы миротворческие операции 

Организации Объединенных Наций соблюдали 

права человека и нормы международного гуманитар-

ного права, предоставляли защиту гражданскому 

населению и проводили разработанную Генераль-

ным секретарем политику абсолютной нетерпимо-

сти к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам. Совместно с Департаментом ми-
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ротворческих операций и Департаментом по полити-

ческим вопросам и вопросам миростроительства 

Управление оказывает поддержку стратегическому 

планированию в 12 миротворческих операциях Ор-

ганизации Объединенных Наций и участвует в про-

ведении стратегических оценок миротворческих 

операций.  

11. Борьба с безнаказанностью и обеспечение пра-

восудия в переходный период необходима для того, 

чтобы залечить раны, урегулировать конфликты, мо-

билизовать поддержку делу мира и предотвратить 

дальнейшие нарушения прав человека. В этой связи 

УВКПЧ продолжает оказывать поддержку государ-

ствам и другим заинтересованным сторонам в разра-

ботке и осуществлении с учетом конкретных усло-

вий и интересов жертв национальных процессов 

привлечения к ответственности виновных в правона-

рушениях и обеспечения правосудия в переходный 

период, в том числе в Афганистане, Сальвадоре, Ту-

нисе, Центральноафриканской Республике, Шри-

Ланке и Южном Судане. 

12. Чрезвычайная ситуация, сложившаяся в мире в 

связи с изменением климата, представляет собой се-

рьезную угрозу для прав человека. С тем чтобы со-

действовать достижению цели согласованных и ско-

ординированных действий по предотвращению из-

менения климата, смягчению его последствий и 

адаптации к нему, а также добиться более широкого 

признания права человека на здоровую окружаю-

щую среду, в августе 2019 года УВКПЧ подписало 

меморандум о взаимопонимании с Программой Ор-

ганизации Объединенных Наций по окружающей 

среде. Кроме того, Управление и Всемирная органи-

зация здравоохранения разработали совместный 

план работы, направленный на поощрение права че-

ловека на здоровье и поддержку осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года и Глобальной 

стратегии охраны здоровья женщин, детей и под-

ростков (2016–2030 годы). Управление также подпи-

сало соглашения с несколькими структурами Афри-

канского союза, в том числе с Африканской комис-

сией по правам человека и народов и Африканским 

судом по правам человека и народов. Международ-

ное десятилетие лиц африканского происхождения 

предоставляет много возможностей для углубления 

сотрудничества, и УВКПЧ оказывает поддержку Ко-

миссии Африканского союза в разработке системы 

обеспечения соблюдения установленных требова-

ний для миротворческих операций Африканского со-

юза. В Северной и Южной Америке УВКПЧ продол-

жает укреплять партнерские отношения с такими ре-

гиональными органами, как Экономическая комис-

сия для Латинской Америки и Карибского бассейна, 

Панамериканская организация здравоохранения и 

Межамериканская комиссия по правам человека, в 

том числе с помощью Механизма совместных дей-

ствий по содействию защите правозащитников в Се-

верной и Южной Америке.  

13. Обзор деятельности договорных органов по 

правам человека должен состояться в 2020 году. Бо-

лее сильная система договорных органов повысит 

эффективность работы УВКПЧ, в том числе в кон-

тексте универсального периодического обзора, экс-

пертных органов и органов по установлению фактов, 

и будет содействовать усилиям по созданию потен-

циала в области национальной политики и законода-

тельства. Вместе с тем выделяемый Генеральной Ас-

самблеей объем финансовых средств не соответство-

вал поступательному увеличению объема работы до-

говорных органов. В настоящее время УВКПЧ изу-

чает промежуточные решения для смягчения некото-

рых из этих проблем, включая перенаправление вне-

бюджетных средств в целях устранения некоторых 

из наиболее серьезных пробелов. Однако это будет 

сопряжено с расходами на другие виды деятельности 

УВКПЧ и не позволит решить основные проблемы. 

14. Г-н Сантос Маравер (Испания) говорит, что 

многосторонность и международная система поощ-

рения и защиты прав человека являются ключом к 

достижению мира, безопасности, стабильности и 

развития и основой внешней политики правитель-

ства его страны. Делегация оратора разделяет виде-

ние Верховного комиссара УВКПЧ, особенно в от-

ношении необходимости выделять успешные при-

меры деятельности в области прав человека. Вместе 

с тем структурные кризисы в области прав человека, 

наблюдаемые в некоторых странах, вызывают обес-

покоенность, и необходимо противодействовать лю-

бым реакционным тенденциям, ставящим под со-

мнение основные соглашения в области прав чело-

века. Например, двадцать пятая годовщина принятия 

Пекинской декларации и Платформы действий 

должна послужить укреплению прав женщин и дево-

чек. Испания активно работает над тем, чтобы избе-

жать какого-либо регресса в области прав человека, 

сохранить универсальность и взаимозависимость и 

укрепить достигнутые договоренности, и УВКПЧ 

проводит важнейшую работу в этом направлении.  

15. Г-н Сиддиг (Судан) говорит, что его делегация 

приветствует конструктивный диалог, состоявшийся 

между переходным правительством Судана и 

УВКПЧ, результатом которого стало подписание со-

глашения о создании в Хартуме странового отделе-

ния по правам человека. Произошедшие позитивные 

политические изменения открыли беспрецедентную 

возможность для улучшения положения в области 
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прав человека в стране. В этом контексте и впервые 

в своей истории Судан представил свою кандидатуру 

в Совет по правам человека при полном одобрении 

Африканского союза. Выдвигая свою кандидатуру, 

Судан обязался работать в сотрудничестве с другими 

странами в целях защиты прав человека в соответ-

ствии с существующими механизмами в рамках Со-

вета по правам человека; выполнять свои обязатель-

ства в отношении ратифицированных конвенций и 

договоров; осуществлять принципы правосудия пе-

реходного периода и привлекать виновных к ответ-

ственности за зверские преступления, совершенные 

в стране; и провести необходимые правовые ре-

формы и реформы сектора безопасности в соответ-

ствии с согласованными на международном уровне 

нормами. 

16. Г-н Кадири (Марокко) говорит, что его делега-

ция высоко оценивает участие Верховного комис-

сара в обсуждении вопроса об изменении климата и 

приветствует ее участие в рассмотрении гуманитар-

ных вопросов на заседании Экономического и Соци-

ального Совета, которое состоялось в июне 

2019 года под председательством Марокко. Она 

также приветствует усилия Верховного комиссара 

по защите основных прав мигрантов, независимо от 

их миграционного статуса, что имеет решающее зна-

чение для оказания помощи государствам-членам в 

осуществлении Глобального договора о безопасной, 

упорядоченной и регулярной миграции и обеспече-

ния эффективной работы на местах и в контексте 

универсального периодического обзора.  

17. Делегация страны оратора приветствует ра-

боту, проводимую УВКПЧ в сотрудничестве с 

Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в целях предотвращения 

терроризма и борьбы с насильственным экстремиз-

мом. Она также выражает признательность Верхов-

ному комиссару за ее усилия по борьбе с языком 

ненависти во всех его формах, что является одной их 

приоритетных задач его правительства. В этой связи 

недавно Марокко представило Генеральной Ассам-

блее проект резолюции о поощрении межрелигиоз-

ного и межкультурного диалога и терпимости в 

борьбе с языком ненависти, который был принят 

консенсусом в качестве резолюции 73/328 Генераль-

ной Ассамблеи. Делегация страны оратора также вы-

соко оценивает усилия УВКПЧ по защите прав чело-

века в цифровую эпоху.  

18. Г-н Элисондо Бельден (Мексика), выражая 

признательность Верховному комиссару за ее офи-

циальный визит в Мексику, говорит, что он послу-

жил укреплению приверженности его страны со-

трудничеству с УВКПЧ в области защиты и охраны 

прав человека. Одним из недавних проявлений этой 

работы стало подписание рамочного соглашения о 

прохождении силами безопасности страны подго-

товки по международным стандартам в области прав 

человека.  

19. Пропаганда, вдохновленная теориями, осно-

ванными на превосходстве расы или религии, ис-

пользуется для нападок на ценности гуманизма. 

Языку ненависти, который является недопустимым 

и требует немедленной, единой и решительной реак-

ции со стороны международного сообщества, нет 

места в XXI веке, и тем не менее его жертвами стали 

невинные люди во Франции, Норвегии и Новой Зе-

ландии, а недавно — ни в чем не повинные жители 

мексиканского и латиноамериканского происхожде-

ния в Эль-Пасо (Соединенные Штаты Америки). 

Учитывая такую тревожную тенденцию, оратор 

спрашивает, каким образом государства могут реаги-

ровать на язык ненависти и предотвращать его ис-

пользование в контексте прав человека и основных 

свобод. 

20. Г-н Cког (Швеция), выступая от имени стран 

Северной Европы (Дании, Исландии, Норвегии, 

Финляндии и Швеции), говорит, что сокращение де-

мократического и гражданского пространства во 

всем мире вызывает серьезную обеспокоенность. 

Страны Северной Европы высоко оценивают усилия 

Верховного комиссара по привлечению внимания к 

этим вопросам и призывают государства-члены в 

полной мере сотрудничать с УВКПЧ и предостав-

лять мандатариям беспрепятственный и полноцен-

ный доступ к отдельным лицам и гражданскому об-

ществу.  

21. Страны Северной Европы осуждают все ре-

прессии в отношении тех, кто сотрудничает с Орга-

низацией Объединенных Наций и ее механизмами, и 

будут и впредь защищать права отдельных лиц на 

участие в обсуждениях в Организации Объединен-

ных Наций. В этом контексте они приветствуют ор-

ганизацию УВКПЧ страновых мероприятий, в осу-

ществлении которых гражданское общество и право-

защитники могут сыграть ключевую роль. Однако, 

учитывая, что возможности этих субъектов зачастую 

ограничены, необходимо найти решения, которые 

обеспечивали бы им постоянную поддержку. Он 

спрашивает, каким образом государства-члены мо-

гут наиболее эффективно сотрудничать с Организа-

цией Объединенных Наций и ее механизмами в це-

лях оказания поддержки субъектам гражданского об-

щества, работающим в трудных условиях. 

22. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что усиливающиеся 
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нападки на многосторонность и подъем радикаль-

ных националистических и шовинистических дви-

жений представляют собой глобальную угрозу для 

защиты и поощрения прав человека. С тем чтобы от-

стоять принцип универсальности прав человека 

важно, чтобы УВКПЧ услышало голоса тех, кого 

долгое время считали недостойными быть услышан-

ными. Права человека не являются товаром, который 

одни используют против других в политических це-

лях. Поэтому его делегация выражает глубокую 

обеспокоенность по поводу связанных с манипуля-

циями кампаний, касающихся членства в УВКПЧ, и 

практикой представления политически мотивиро-

ванных резолюций по конкретным странам в Совете 

по правам человека и Третьем комитете. С предыду-

щего года воздействие незаконных односторонних 

мер, введенных в отношении народа его страны, уси-

лилось. Правительство Соединенных Штатов из-

брало своей мишенью граждан Ирана, в частности 

женщин, детей, престарелых и лиц, нуждающихся в 

медицинской помощи, с тем чтобы свести политиче-

ские счеты, что можно было бы расценить как акт 

экономического терроризма. Организация Объеди-

ненных Наций и ее правозащитные механизмы не 

смогли занять какой-либо позиции в отношении этих 

носящих характер геноцида массовых нарушений 

прав человека иранцев. Невинные жертвы заслужи-

вают того, чтобы их услышали, а их страданиям был 

положен конец, и они получили компенсацию. Ни 

один человек не должен попустительствовать кол-

лективному и неизбирательному наказанию граж-

данских лиц. 

23. Г-н Роско (Соединенное Королевство) говорит, 

что его делегация приветствует проводимую УВКПЧ 

работу по каталогизации нарушений и выявлению 

виновных с помощью комиссий по расследованию, 

миссий по установлению фактов и независимых 

следственных механизмов. Работа УВКПЧ чрезвы-

чайно важна для выявления нарушений прав чело-

века и обеспечения того, чтобы государства выпол-

няли свои обязательства, обещания и обязанности в 

отношении прав человека. Для поддержки этой ра-

боты Соединенное Королевство внесло доброволь-

ный взнос в размере 9 млн долл. США в 2018 году и 

8 млн долл. США в 2019 году. Учитывая финансовое 

положение УВКПЧ, его делегация надеется, что дру-

гие поступят так же.  

24. Когда государства взаимодействуют с междуна-

родной системой, то УВКПЧ может помочь поста-

вить вопросы прав человека в центр усилий по под-

держанию мира и устойчивого развития. Делегация 

страны оратора высоко оценивает прогресс, о кото-

ром говорится в докладе Верховного комиссара в 

этом отношении, включая подписание меморандума 

о взаимопонимании между УВКПЧ и Суданом. Ора-

тор спрашивает, каким образом Верховный комиссар 

может обеспечить, чтобы все государства в полной 

мере сотрудничали с УВКПЧ, и каким образом госу-

дарства-члены могут обеспечить, чтобы любые по-

пытки использовать ограниченное участие в каче-

стве оправдания для того, чтобы не допустить созда-

ния более сильных механизмов, не увенчались успе-

хом. 

25. Г-жа Бассен (Сенегал), выступая от имени чле-

нов Группы по правам человека и предотвращению 

конфликтов, говорит, что права человека могут иг-

рать важную роль в предотвращении конфликтов и 

поддержании мира. Необходимо укреплять обмен 

между органами и подразделениями, работающими 

по трем основным направлениям деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций, и содействовать 

установлению прочных связей между Женевой и 

Нью-Йорком, в частности между УВКПЧ, Советом 

по правам человека, Советом Безопасности и Комис-

сией по миростроительству. Такие институциональ-

ные обмены позволяют выработать общий подход, 

необходимый для эффективного предупреждения 

нарушений и злоупотреблений в области прав чело-

века и реагирования на них. Было бы полезно узнать, 

как государства-члены могли бы использовать им-

пульс, приданный реформами Организации Объеди-

ненных Наций, для повышения превентивной роли 

прав человека. Она спрашивает, каким образом 

можно было бы укрепить роль прав человека в пре-

дупреждении и урегулировании конфликтов. 

26. Г-н Хойсген (Германия), высоко оценивая до-

клад Верховного комиссара, в котором освещаются 

негативные явления последнего времени, включая 

ксенофобию, отступление от обязательств в отноше-

нии меньшинств и проблемы в области гендерного 

равенства и прав женщин, говорит, что его делегация 

также хотела бы обратить внимание на отступление 

от обязательств в области сексуальных и репродук-

тивных прав. Права человека закреплены во Всеоб-

щей декларации прав человека и как таковые 

должны рассматриваться как универсальные, а не 

региональные. Делегация страны оратора поддержи-

вает замечания Верховного комиссара о взаимосвязи 

между правами человека, миром и развитием. Нару-

шения прав человека, как это наблюдается в Сирий-

ской Арабской Республике, являются причиной кон-

фликтов, и мир может быть достигнут только при 

наличии механизмов привлечения к ответственности 

виновных за совершенные преступления. Напоми-

ная, что Германия пригласила Верховного комиссара 
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для обсуждения ситуации в Гаити в Совете Безопас-

ности, он также призывает ее посетить Мьянму и 

Китай. 

27. Г-н Фавр (Швейцария) говорит, что его страна 

решительно поддерживает план руководства УВКПЧ 

на 2018–2021 годы. Сеть по оценке деятельности 

многосторонних организаций дала положительную 

оценку деятельности УВКПЧ, которое продемон-

стрировало твердую приверженность своему ман-

дату и способно идти в ногу с новыми политиче-

скими, технологическими и социально-экономиче-

скими тенденциями. Вместе с тем проблема хрони-

ческого недофинансирования Управления вызывает 

у Швейцарии тревогу. Хотя права человека являются 

одним из трех основных направлений деятельности 

Организации Объединенных Наций и занимают цен-

тральное место в ее работе, существует значитель-

ный разрыв между мандатом УВКПЧ и объемом вы-

деляемых ему финансовых ресурсов. В связи с этим 

Швейцария будет и впредь участвовать в работе Пя-

того комитета для обеспечения того, чтобы правоза-

щитное направление деятельности получало необхо-

димые ресурсы из регулярного бюджета Организа-

ции Объединенных Наций для финансирования ман-

дата, предоставленного Управлению государствами-

членами. Правительство страны оратора будет про-

должать оказывать финансовую поддержку УВКПЧ 

в форме добровольных взносов и призывает все гос-

ударства-члены укреплять финансовую базу Управ-

ления. 

28. Г-жа Василевская (Беларусь) говорит, что для 

успешного выполнения своих многочисленных за-

дач УВКПЧ должно сосредоточить свои ограничен-

ные ресурсы, как людские, так и финансовые, на тех 

областях, которые были четко и на основе консен-

суса определены Генеральной Ассамблеей и Сове-

том по правам человека, и использовать наиболее 

эффективные подходы. Укрепление потенциала гос-

ударств-членов посредством технического сотруд-

ничества и обмена передовым опытом является под-

ходом, который даст последовательные результаты. 

Сотрудничество между Беларусью и УВКПЧ в под-

держку национального плана правительства в обла-

сти прав человека постепенно расширяется, в ре-

зультате чего повышается эффективность существу-

ющих инструментов поощрения и защиты прав че-

ловека в стране и уровень осведомленности государ-

ственного сектора и гражданского общества о меж-

дународных стандартах. Беларусь выражает призна-

тельность УВКПЧ за проведение для правоохрани-

тельных органов Беларуси семинара по недискрими-

национным методам поддержания правопорядка во 

время спортивных мероприятий, который состоялся 

накануне Европейских игр, прошедших в Минске в 

июне 2019 года. При поддержке Советника УВКПЧ 

по правам человека, прикомандированного к страно-

вой группе Организации Объединенных Наций в Бе-

ларуси, развивается сотрудничество в других обла-

стях и укрепляется национальный диалог по правам 

человека. 

29. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что, учитывая независимость 

УВКПЧ как от государств, так и от системы Органи-

зации Объединенных Наций, оно должно относиться 

ко всем государствам одинаково и справедливо без 

каких-либо политических соображений. В связи с 

этим ее делегация напоминает об обязанности Вер-

ховного комиссара выполнить просьбу Совета по 

правам человека, содержащуюся в его резолю-

ции 31/36, о создании базы данных всех предприя-

тий, участвующих в незаконной деятельности Изра-

иля по созданию поселений на оккупированной па-

лестинской территории, включая Восточный Иеру-

салим. Эта база данных является важным инстру-

ментом для обеспечения более строгого соблюдения 

норм международного права и стандартов, включая 

Руководящие принципы предпринимательской дея-

тельности в аспекте прав человека, в ситуациях кон-

фликта и оккупации. Ее делегация просит Верхов-

ного комиссара в срочном порядке выполнить ман-

дат, предусмотренный резолюцией 31/36, в полном 

объеме и не ставить под угрозу независимость 

УВКПЧ и не создавать прецедент, когда другие ман-

даты могут быть дискредитированы и, следова-

тельно, не выполняться. Она просит Верховного ко-

миссара представить Комитету обновленную инфор-

мацию о положении дел с публикацией вышеупомя-

нутой базы данных. 

30. Г-жа Агладзе (Грузия) говорит, что доклад 

Верховного комиссара о сотрудничестве с Грузией 

(A/HRC/42/34) свидетельствует об ухудшении поло-

жения в области прав человека в грузинских регио-

нах Абхазия и Цхинвали, находящихся под россий-

ской оккупацией, прежде всего в связи с усилением 

ограничений на свободу передвижения. Население, 

проживающее в оккупированных грузинских регио-

нах и вблизи оккупационной линии, вынуждено тер-

петь незаконную и весьма опасную милитаризацию, 

похищения и произвольные задержания, ограниче-

ния основных прав человека и этническую дискри-

минацию. В августе 2019 года российские оккупаци-

онные силы вошли на территорию, контролируемую 

правительством Грузии, где они возвели искусствен-

ные заграждения в селе Гугутианткари и приступили 

к строительству караульного поста вблизи села Чор-

чана. В сентябре 2019 года оккупационный режим 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/31/36
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закрыл так называемые пропускные пункты на ли-

нии оккупации в Цхинвали, еще больше ограничив 

свободу передвижения. С июня 2019 года аналогич-

ные ограничения действуют и в Абхазском регионе. 

31. Одним из самых тревожных событий россий-

ской оккупации стало лишение жизни грузинских 

граждан. До сих пор не было судебного разбиратель-

ства в связи с пытками и лишением жизни грузин-

ских внутренне перемещенных лиц Давида Баша-

рули, Гиги Отхозориа, Арчила Татунашвили и Ирак-

лия Кварацхелиа. Существует явная потребность в 

международных механизмах безопасности и беспре-

пятственном доступе в оккупированные регионы 

международных наблюдателей за положением в об-

ласти прав человека.  

32. Ее делегация глубоко обеспокоена тем, что, не-

смотря на неустанные усилия Верховного комиссара 

и призыв, содержащийся в резолюции 40/28 Совета 

по правам человека, оккупирующая держава и со-

зданные ею режимы вновь отказались предоставить 

УВКПЧ доступ в Абхазию и Цхинвали. Оратор про-

сит Верховного комиссара поделиться своими сооб-

ражениями о других возможных механизмах борьбы 

с нарушениями прав человека на оккупированных 

территориях Грузии. 

33. Г-н Лауэр (Люксембург) говорит, что его деле-

гация приветствует плодотворное сотрудничество 

УВКПЧ с гражданским обществом и частным секто-

ром. Однако проблемы в области прав человека про-

должают множиться, а это требует укрепления по-

тенциала для соответствующего реагирования. В 

связи с этим делегация страны оратора приветствует 

начало осуществления глобального проекта по пред-

принимательству и правам человека в сфере техно-

логий. В своем докладе Верховный комиссар за-

явила, что УВКПЧ оказывает поддержку многосто-

ронним банкам развития в разработке политики про-

тиводействия репрессивным мерам в отношении за-

щитников окружающей среды и прав человека. Ора-

тор хотел бы получить некоторые примеры такой по-

литики и дополнительную информацию о той роли, 

которую государства-члены могли бы играть в отно-

шении этой политики. Учитывая важность цифро-

вого пространства и новых технологий для прав че-

ловека как с точки зрения возможностей, так и с 

точки зрения угроз, оратор спрашивает, каковы будут 

дальнейшие шаги в этой области. 

34. Г-н Жинга (Румыния) говорит, что его страна 

подтверждает свою поддержку независимости 

УВКПЧ. С учетом важности неделимости и универ-

сальности прав человека делегация его страны 

твердо убеждена в том, что международное сообще-

ство должно положить конец многочисленным нару-

шениям прав человека в мире и что каждая страна 

обязана принять соответствующие меры. Делегация 

страны оратора сожалеет об отсутствии сотрудниче-

ства некоторых стран с УВКПЧ и механизмами Со-

вета по правам человека, что подрывает мандат Вер-

ховного комиссара и применимость и полное осу-

ществление прав человека. Она также выразила 

обеспокоенность по поводу ухудшения положения в 

области прав человека в мире, которое иногда при-

водит к серьезным гуманитарным кризисам, и при-

звала приложить усилия для защиты прав женщин, 

детей и других уязвимых лиц, а также обеспечить 

свободу религии и убеждений, свободу выражения 

мнений и убеждений и права правозащитников. Вер-

ховный комиссар недавно заявила, что ее Управле-

нию также необходимо решать вопросы, связанные с 

новым цифровым ландшафтом и неприкосновенно-

стью частной жизни. Он спрашивает, каким образом 

можно использовать социальные сети, новые цифро-

вые платформы и искусственный интеллект в инте-

ресах прав и свобод человека, избегая при этом нару-

шений прав человека. 

35. Г-н Арбайтер (Канада) говорит, что его деле-

гация высоко оценивает шаги, сделанные УВКПЧ 

для интеграции своей работы в рамках всей системы 

Организации Объединенных Наций, в частности в 

таких областях, как мир и безопасность, развитие и 

гуманитарная помощь. Техническое сотрудничество, 

предлагаемое Управлением в целях обеспечения со-

блюдения гражданских, политических, культурных, 

социальных и экономических прав, играет важную 

роль в налаживании конструктивного диалога с гос-

ударствами. Для устранения возникающих угроз в 

области прав человека необходимо международное 

сотрудничество, а многосторонняя система должна 

уделять больше внимания этим возникающим про-

блемам. В связи с этим его делегация приветствует 

усилия Верховного комиссара по решению возника-

ющих проблем, таких как изменение климата и ис-

кусственный интеллект.  

36. Верховный комиссар недавно встретилась в 

Монреале (Канада) с представителями сообщества 

специалистов по искусственному интеллекту, вклю-

чая бизнесменов, исследователей и представителей 

гражданского общества, чтобы обсудить этические 

последствия новых технологий. Было бы интересно 

узнать, каким образом существующие международ-

ные правозащитные рамки могут служить ориенти-

ром для правительств, частного сектора и общества 

при принятии решений о развитии и использовании 

https://undocs.org/ru/A/RES/40/28
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искусственного интеллекта. Оратор просит ее поде-

литься конкретными примерами с государствами-

членами. 

37. Г-н Матт (Лихтенштейн) говорит, что его деле-

гация вновь заявляет о своей решительной под-

держке работы, этических принципов и независимо-

сти УВКПЧ и выражает обеспокоенность по поводу 

финансового положения Управления. В этой связи 

недопустимо, чтобы одна из ведущих структур Ор-

ганизации Объединенных Наций испытывала такие 

серьезные проблемы с финансированием, и его деле-

гация поздравляет Верховного комиссара с теми 

успехами, которых она добилась при таких ограни-

ченных ресурсах. Лихтенштейн является ведущим 

финансовым спонсором УВКПЧ в расчете на душу 

населения и высоко оценивает то внимание, которое 

оно уделяет деятельности по предотвращению в ка-

честве одного из ключевых элементов стратегии вы-

полнения своего плана руководства на 2018–2021 

годы. Оратор приветствует приверженность Верхов-

ного комиссара более строгому соблюдению принци-

пов ответственности, верховенства права и правосу-

дия в переходный период в целях достижения устой-

чивого мира.  

38. Хотя делегация страны оратора согласна с тем, 

что деятельность по предотвращению должна быть 

одним из ключевых элементов в усилиях по поощре-

нию и защите прав человека, послужной список 

международного сообщества в таких странах, как 

Мьянма и Сирийская Арабская Республика, является 

весьма скромным. В этом контексте он спрашивает, 

каким образом УВКПЧ надеется преодолеть трудно-

сти, связанные с предотвращением нарушений прав 

человека, и усилить ответственность, с тем чтобы 

добиться гарантий недопущения нарушений. Было 

бы полезно получить дополнительные сведения о со-

трудничестве между Управлением и соответствую-

щими миссиями по установлению фактов и механиз-

мами обеспечения ответственности, созданными Ге-

неральной Ассамблеей и Советом по правам чело-

века. 

39. Г-жа Матар (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что ее делегация высоко оценивает 

работу УВКПЧ, особенно по вопросам улучшения 

положения женщин, инвалидов и детей, и выражает 

ему признательность за деятельность по оказанию 

помощи государствам-членам в выполнении их обя-

зательств в области прав человека. В частности, ее 

делегация отмечает постоянную поддержку Управ-

лением операций в пользу мира и приоритетных уси-

лий Генерального секретаря по созданию превентив-

ной платформы, которая будет содействовать поощ-

рению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей женщин и девочек в конфликтных и 

постконфликтных ситуациях. Оратор хотела бы по-

лучить дополнительную информацию о ключевых 

пробелах, выявленных Управлением в решении про-

блем, связанных с изменением климата и правами 

человека, а также о возможностях сотрудничества 

государств-членов и заинтересованных сторон, 

чтобы оказать Управлению содействие в более эф-

фективном выполнении его мандата в этой области. 

40. Г-н Угарельи (Перу), выступая также от имени 

Аргентины, Бразилии, Гватемалы, Гондураса, Ка-

нады, Колумбии, Коста-Рики, Панамы, Парагвая и 

Чили, говорит, что эти страны хотели бы осудить тя-

желое положение в области прав человека в Венесу-

эле, откуда ежедневно тысячи венесуэльцев вынуж-

дены бежать из-за голода, отсутствия медицинских 

услуг, страха и отчаяния, порожденных режимом, ко-

торый систематически нарушает основные права и 

свободы своего собственного населения. В докладах 

Верховного комиссара и ее Управления содержится 

подробное описание масштабов нарушений граж-

данских, политических, экономических, социальных 

и культурных прав, а эксперты Организации амери-

канских государств и организаций гражданского об-

щества квалифицировали данную ситуацию как воз-

можные преступления против человечности. Эти 

страны призывают незаконный режим Николаса Ма-

дуро реально и эффективно сотрудничать с между-

народными правозащитными организациями и, в 

частности, с независимой международной миссией 

по установлению фактов, созданной Советом по пра-

вам человека в сентябре 2019 года. С учетом слож-

ной ситуации в Венесуэле, серьезных нарушений са-

мых основных прав ее граждан и убедительных сви-

детельств, представленных различными беспри-

страстными международными органами, Венесуэла 

не отвечает необходимым стандартам в области по-

ощрения и защиты прав человека. 

41. Г-н Гарсиа Моритан (Аргентина) говорит, что 

его делегация положительно оценивает доклад Вер-

ховного комиссара о положении в области прав че-

ловека в Боливарианской Республике Венесуэла 

(A/HRC/41/18) и приветствует содержащиеся в нем 

выводы и рекомендации. Его делегация также при-

ветствует принятие Советом по правам человека ре-

золюции 42/25 о положении в области прав человека 

в Боливарианской Республике Венесуэла, в соответ-

ствии с которой была учреждена независимая меж-

дународная миссия по установлению фактов для рас-

следования нарушений прав человека, совершенных 

с 2014 года, с целью обеспечить полную ответствен-

ность виновных и справедливость для жертв. Она 

https://undocs.org/ru/A/HRC/41/18
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также приветствует приоритетное внимание Верхов-

ного комиссара вопросу о защите прав лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов 

(ЛГБТИ), стоящему в повестке дня Организации 

Объединенных Наций, и ее решительную поддержку 

деятельности Основной группы по ЛГБТИ, сопред-

седателями которой являются Аргентина и Нидер-

ланды. Его делегация также поддерживает послание, 

озвученное Верховным комиссаром на десятой сес-

сии Рабочей группы открытого состава по пробле-

мам старения, в котором она заявила, что существу-

ющие международные документы по правам чело-

века не уделяют должного внимания правам пожи-

лых людей, в результате чего их интересы не отра-

жаются в рекомендациях, вынесенных договорными 

органами по правам человека. Учитывая ее прошлый 

опыт работы в качестве Директора-исполнителя 

Структуры Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин («ООН-женщины») и тот 

факт, что в 2020 году будет отмечаться двадцать пя-

тая годовщина принятия Пекинской декларации и 

Платформы действий, оратор хотел бы получить до-

полнительную информацию о трудностях, с кото-

рыми сталкивается международное сообщество в 

деле обеспечения равных возможностей для жен-

щин. 

42. Г-жа Судзуки (Япония) говорит, что ее страна 

будет и впредь поддерживать Верховного комиссара, 

от которого часто ожидают координации усилий в 

условиях, когда заинтересованные стороны, в том 

числе гражданское общество и правозащитники, 

сталкиваются с конфликтом интересов. Для ее пра-

вительства было большой честью приветствовать 

Верховного комиссара в Японии в марте 2019 года, 

которая прибыла туда для участия в пятой Всемир-

ной ассамблее по положению женщин. Страна ора-

тора по-прежнему привержена делу содействия рас-

ширению прав и возможностей женщин, в том числе 

путем проведения информационно-просветитель-

ских мероприятий, таких как Специальное меропри-

ятие Группы 20 по расширению прав и возможно-

стей женщин. Оратор спрашивает, какие шаги 

должны сделать государства-члены для обеспечения 

гендерного равенства и поощрения прав женщин. 

43. Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) говорит, что ее 

правительство считает поощрение уважения прав 

человека и основных свобод основой многосторон-

ней системы. Верховный комиссар говорила о слож-

ности работы, проводимой УВКПЧ, и расширении 

круга его задач. Учитывая несоответствие между по-

требностями Управления и предоставляемыми ему 

ресурсами, необходимо выработать устойчивую 

стратегию в области ресурсов для УВКПЧ и дого-

ворных органов. Ее делегация призывает государ-

ства-члены, которые в принципе поддерживают 

УВКПЧ, делать это на практике и при выполнении 

своих обязательств. На этом сложном фоне она спра-

шивает, что государства-члены могут сделать для 

поддержки работы УВКПЧ. Недавно Верховный ко-

миссар выразила обеспокоенность по поводу уча-

стившихся случаев репрессий в отношении правоза-

щитников и тех, кто стремится взаимодействовать с 

механизмами Организации Объединенных Наций. 

Было бы интересно услышать, что делает Управле-

ние для урегулирования этой ситуации. 

44. Г-н Скокник Тапиа (Чили) говорит, что его де-

легация высоко оценивает работу УВКПЧ по при-

влечению внимания к негативным последствиям из-

менения климата, которые несоразмерно затраги-

вают и без того обездоленные слои населения и об-

щины во всем мире. Для Чили, которая в конце 2019 

года примет у себя двадцать пятую сессию Конфе-

ренции сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, преам-

була Парижского соглашения, в которой говорится, 

что все государства должны уважать, поощрять и 

рассматривать свои соответствующие обязательства 

в области прав человека, вступила в силу и ее необ-

ходимо безотлагательно выполнять.  

45. В год, когда отмечается семидесятая годовщина 

Всеобщей декларации прав человека, необходимо 

вновь подтвердить безусловную защиту универсаль-

ного, неделимого и взаимозависимого характера 

прав человека. В связи с этим оратор просит Верхов-

ного комиссара разъяснить свой подход и видение в 

отношении процессов обзора деятельности договор-

ных органов в 2020 году и следующего процесса об-

зора деятельности Совета по правам человека. 

46. Г-жа Лодхи (Пакистан) говорит, что рост нару-

шений прав человека и принципов, лежащих в ос-

нове их универсальности и взаимозависимости, ни-

где так не проявляется, как в оккупированном Ин-

дией Джамму и Кашмире. Делегация страны оратора 

приветствует заявление Верховного комиссара о по-

следствиях недавних действий Индии для прав чело-

века и о необходимости взаимодействия с жителями 

Кашмира в любых процессах принятия решений, за-

трагивающих их будущее, а также дополнительные 

заявления Генерального секретаря, мандатариев спе-

циальных процедур, представителей гражданского 

общества и правозащитных организаций, в том 

числе международных средств массовой информа-

ции, о продолжающейся блокировке оккупирован-

ного Индией Кашмира.  
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47. Пакистан полностью поддерживает призыв 

УВКПЧ создать комиссию по расследованию грубых 

и систематических нарушений прав человека, о ко-

торых сообщается в регионе, включая случаи лише-

ния свободы и пытки. В качестве специального ор-

гана по правам человека Организации Объединен-

ных Наций Управление должно получать помощь с 

целью эффективно выполнять свой мандат и свои 

собственные рекомендации, в частности рекоменда-

ции по Кашмиру. Пакистан будет и впредь в полной 

мере и конструктивно взаимодействовать с Верхов-

ным комиссаром как в Нью-Йорке, так и в Женеве. 

48. Г-жа Цаппия (Италия), напоминая, что права 

человека закреплены в Конституции ее страны и ле-

жат в основе ее внешней политики, говорит, что пра-

вительство ее страны осуществило общесистемный 

процесс подготовки к третьему универсальному пе-

риодическому обзору в ноябре 2019 года. Италия 

гордится своими достижениями и готова принять 

меры в целях дальнейшего улучшения ситуации там, 

где это необходимо.  

49. В связи с заявлением о том, что для достижения 

устойчивого развития необходимо сделать больше, 

она спрашивает, каким образом система универсаль-

ного периодического обзора может способствовать 

удовлетворению потребности во взаимодополняемо-

сти с учетом того, что цели в области устойчивого 

развития касаются прав человека, и каким образом 

систему обзора можно использовать для того, чтобы 

выделить те области, где страны нуждаются в под-

держке.  

50. Г-жа Чифвайла (Замбия), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что госу-

дарства-члены Группы являются участниками мно-

гих правовых актов, налагающих обязательства, вы-

полнение которых нередко требует экспертных зна-

ний как на национальном, так и на региональном 

уровнях. С тем чтобы устранить пробелы в потенци-

але необходимо расширить предоставление техниче-

ской помощи и поддержки с целью содействовать 

выполнению этих обязательств. В связи с этим ора-

тор приветствует продолжение осуществления про-

грамм по укреплению потенциала и проведению суб-

региональных учебных семинаров, а также совеща-

ние председателей договорных органов по правам 

человека, которые предоставляют государствам воз-

можность обменяться мнениями.  

51.  При продвижении повестки дня в области прав 

человека на глобальном уровне необходимо гаранти-

ровать неизбирательность, беспристрастность, 

транспарентность, объективность и уважение куль-

турных, социальных и религиозных различий, а 

также избегать поляризации, политизации, двойных 

стандартов и навязывания другим узких культурных 

стандартов. Поэтому Группа с обеспокоенностью от-

мечает включение в доклад Верховного комиссара 

приоритетных областей, которые явно не носят кон-

сенсусного характера и не пользуются поддержкой 

более широкого международного сообщества. Она 

хотела бы получить разъяснения в отношении про-

цесса, посредством которого такие приоритетные 

области были определены.  

52. Ссылаясь на необходимость того, чтобы 

УВКПЧ всегда придерживалось целей и принципов, 

изложенных в Уставе Организации Объединенных 

Наций, Группа также выразила обеспокоенность по 

поводу растущей зависимости от внебюджетных ре-

сурсов, включая целевые взносы, и отметила необ-

ходимость улучшить географическую представлен-

ность сотрудников Управления.  

53. Г-жа Аль-Несф (Катар) говорит, что ее страна 

не жалеет усилий для поддержки работы Верховного 

комиссара и ее Управления, в том числе ежегодно де-

лает взнос в размере около 1 млн долл. США. Катар 

также принимает у себя Центр Организации Объеди-

ненных Наций по обучению и документации в обла-

сти прав человека для Юго-Западной Азии и Араб-

ского региона, который играет важную роль в повы-

шении уважения прав человека. Дальнейшее сотруд-

ничество между Катаром и УВКПЧ включает в себя 

меморандум о взаимопонимании, подписанный на 

Социальном форуме Совета по правам человека в 

2019 году между Управлением, Фондом «Образова-

ние прежде всего» и организацией «Силатек». Он 

направлен на расширение социально-экономических 

прав и возможностей женщин и молодежи и содей-

ствие обмену опытом в области образования и прав 

человека, а также в других областях, представляю-

щих взаимный интерес. Катар по-прежнему привер-

жен делу укрепления и защиты прав человека на 

национальном, региональном и международном 

уровнях.  

54. Г-н Тун (Мьянма) говорит, что рассмотрение 

положения в области прав человека должно основы-

ваться на подлинном сотрудничестве и конструктив-

ном диалоге с заинтересованными странами. Пред-

полагается, что УВКПЧ будет выполнять свой ман-

дат транспарентным, беспристрастным и объектив-

ным образом. Поскольку государства несут главную 

ответственность за защиту прав человека своих 

народов, Управление должно уделять пристальное 

внимание проблемам и потребностям правительств 

и народов. Будучи зарождающейся демократией, 

Мьянма сталкивается с огромными трудностями во 

многих областях. Правительство страны оратора 
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преисполнено решимости преодолеть их на благо и 

в интересах своего народа и вновь обращается с при-

зывом к международному сообществу понять свя-

занные с этим сложности и оказать конструктивную 

помощь в поисках устойчивого решения в отноше-

нии поощрения и защиты прав человека.  

55. Точность информации имеет крайне большое 

значение для принятия соответствующих политиче-

ских решений, особенно при рассмотрении серьез-

ных нарушений прав человека. Вводящие в заблуж-

дение сообщения и неконструктивные рекомендации 

лишь порождают новые разногласия и недоверие, 

наносят ущерб социальной сплоченности и подры-

вают усилия правительства страны оратора по уста-

новлению мира, национальному примирению и раз-

витию в Мьянме. Делегация страны оратора рассчи-

тывает на сотрудничество со странами-партнерами и 

Организацией Объединенных Наций, включая 

УВКПЧ, в целях активизации усилий по поощрению 

и защите прав человека в стране. 

56. Г-н Пилдегович (Латвия) говорит, что его 

страна по-прежнему обеспокоена ухудшением ситу-

ации в незаконно аннексированной Автономной Рес-

публике Крым и городе Севастополе (Украина), где 

продолжалась регистрация нарушений норм между-

народного гуманитарного права и стандартов в обла-

сти прав человека. Надлежащий и беспрепятствен-

ный доступ международных и региональных миссий 

по наблюдению за положением в области прав чело-

века, включая УВКПЧ, и неправительственных орга-

низаций крайне необходим для анализа ситуации на 

местах. Делегация страны оратора особенно обеспо-

коена непропорционально большим числом поли-

цейских рейдов в домах, предприятиях и местах про-

ведения собраний крымских татар, продолжаю-

щимся подавлением их права на свободу выражения 

мнений и продолжающимся призывом в армию муж-

чин, проживающих в Крыму. Она согласна с реко-

мендациями Управления в этой связи. 

57. Вновь заявляя о непоколебимой поддержке его 

правительством суверенитета и территориальной це-

лостности Украины в пределах ее международно 

признанных границ, оратор просит Верховного ко-

миссара дать оценку ситуации с правом на свободу 

выражения мнений в этой области, в частности по-

сле введения Российской Федерацией новых законов 

о правонарушениях, связанных с публичными 

оскорблениями в адрес государственных органов, и 

о распространении ложной информации, имеющей 

общественную значимость. Он также просит прове-

сти оценку возможных улучшений в плане междуна-

родного доступа к мониторингу зарегистрирован-

ных нарушений прав человека в центрах содержания 

под стражей в Крыму, включая пытки и отсутствие 

медицинской помощи.  

58. Г-н Радомский (Польша) говорит, что его 

страна по-прежнему твердо привержена неограни-

ченному сотрудничеству с УВКПЧ и всеми договор-

ными органами и мандатариями, чья независимость 

имеет первостепенное значение и чья работа способ-

ствует осуществлению международных стандартов в 

области прав человека. Делегация страны оратора 

разделяет обеспокоенность Верховного комиссара в 

связи с проблемами, стоящими перед гражданским 

обществом, и встревожена продолжающимися по-

пытками в некоторых странах ограничить деятель-

ность субъектов гражданского общества и ограни-

чить право на свободу религии или убеждений, кото-

рое лежит в основе всех свобод, включая свободу 

слова, ассоциации и собраний.  

59. Будучи глубоко обеспокоена активизацией пре-

следований на религиозной почве и ростом нетерпи-

мости, его делегация благодарит Верховного комис-

сара и все государства-члены за проведение недавно 

провозглашенного Международного дня памяти 

жертв актов насилия на основе религии или убежде-

ний и хотела бы знать, что еще можно сделать для 

содействия межрелигиозному диалогу и примире-

нию во всем мире. 

60. Г-н Маргарян (Армения) говорит, что его де-

легация высоко оценивает взаимодействие УВКПЧ с 

заинтересованными сторонами и поддержку, оказы-

ваемую государствам-членам и Совету по правам че-

ловека и его механизмам в деле глобального поощ-

рения и защиты прав человека и основных свобод. 

Прогресс в этом отношении лежит в основе про-

граммы реформ в его стране и ее обязательства, как 

страны-кандидата в члены Совета по правам чело-

века на период 2020–2022 годов, содействовать 

укреплению механизмов и партнерств, направлен-

ных на расширение прав и возможностей женщин и 

молодежи, развитие сотрудничества в целях предот-

вращения геноцида и массовых злодеяний, поощре-

ние терпимости и борьбу с ненавистнической рито-

рикой и преступлениями на почве ненависти, а также 

укрепление механизмов защиты беженцев. Делега-

ция страны оратора готова и далее развивать тесное 

сотрудничество с УВКПЧ и с договорными органами 

и механизмами Организации Объединенных Наций, 

а также с независимыми экспертами, с тем чтобы 

внести свой вклад в поощрение прав человека на 

международном уровне. 

61. Г-н Дуарте Лопеш (Португалия), напоминая о 

проблеме отставания в работе УВКПЧ по рассмотре-
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нию жалоб, говорит, что обсуждаемые принципы бу-

дут серьезно ослаблены чрезмерным временем ожи-

дания ответов от системы. Оратор интересуется, что 

государства-члены могут сделать, помимо финансо-

вых взносов, упомянутых Верховным комиссаром, 

чтобы помочь сократить это отставание.  

62. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза), приветствуя работу и достижения УВКПЧ, 

особенно на фоне роста проблем и ограниченного 

финансирования, говорит, что прогресс в деле поощ-

рения и защиты прав человека на всех уровнях тре-

бует активизации многостороннего сотрудничества, 

диалога и партнерства между Управлением и всеми 

правозащитными механизмами, включая все подраз-

деления Организации Объединенных Наций и реги-

ональные органы, а также с субъектами граждан-

ского общества и государствами. В этой связи деле-

гация страны оратора приветствует намерение Вер-

ховного комиссара освещать позитивные события на 

местах.  

63. Ссылаясь на замечания о борьбе с нарушени-

ями прав человека, в частности прав женщин, оратор 

интересуется, как наилучшим образом поддержать 

усилия как гражданского общества, так и частного 

сектора, направленные на защиту уже достигнутых 

успехов. В свете растущего числа и многочисленных 

форм репрессий он спрашивает, каким образом Гене-

ральной Ассамблее следует отреагировать на пред-

ложение Совета по правам человека, содержащееся 

в его резолюции 42/28, по-прежнему заниматься 

всей работой в этой сфере. Оратор также интересу-

ется, каким образом можно было бы улучшить со-

трудничество между Нью-Йорком и Женевой, в том 

числе в рамках Совета Безопасности, в области по-

ощрения прав человека. 

64. Г-н Айдид (Малайзия) говорит, что его делега-

ция приветствует заявление и оценку Верховного ко-

миссара по итогам ее недавнего визита в его страну, 

принимает к сведению ее замечания и будет и впредь 

стремиться поддерживать повестку дня в области 

прав человека. В ходе этого визита, первого визита 

Верховного комиссара в Юго-Восточную Азию и 

первого визита УВКПЧ в Малайзию, она встрети-

лась с премьер-министром и несколькими мини-

страми кабинета, взаимодействовала с широким кру-

гом организаций гражданского общества и совер-

шила экскурсию по альтернативному учебному цен-

тру для детей народности рохинджа. Этот визит про-

ложил путь к более тесному сотрудничеству с Орга-

низацией Объединенных Наций и Управлением в 

деле поощрения и защиты прав человека и реализа-

ции Повестки дня на период до 2030 года. Он вновь 

заявляет о приверженности его правительства делу 

защиты прав человека и основных свобод всех ма-

лайзийцев в соответствии с Федеральной конститу-

цией страны.  

65. Г-н Мусса (Египет) говорит, что его делегация 

приветствует тот факт, что Верховный комиссар при-

дает большое значение усилиям УВКПЧ по отстаи-

ванию права на развитие, основополагающего и 

неотъемлемого права, закрепленного во всех между-

народных документах по правам человека, включая 

Устав Организации Объединенных Наций, которое 

является неделимым и взаимосвязанным со всеми 

другими правами человека и принципиальным эле-

ментом прогресса и процветания народов во всем 

мире. Настало время воплотить эти положения в кон-

кретные национальные, региональные и глобальные 

стратегии развития для решения широкого круга, ка-

залось бы, неразрешимых проблем, нависших над 

глобальным ландшафтом.  

66. Делегация оратора также приветствует то вни-

мание, которое она уделяет окружающей среде, и ее 

работу по выявлению негативных последствий изме-

нения климата для прав отдельных лиц и общин, в 

частности в связи с растущими масштабами про-

блемы опустынивания и нехватки воды, от которой 

страдают многие регионы мира, в том числе Сахель-

ский регион в Египте. Поскольку доступ к воде 

имеет важнейшее значение для поддержания права 

на жизнь, конструктивное и всеохватывающее уча-

стие в трансграничном сотрудничестве необходимо 

для достижения взаимной выгоды всех затрагивае-

мых стран. Верховному комиссару предлагается изу-

чить взаимосвязь между нехваткой воды и отсут-

ствием трансграничного сотрудничества в области 

осуществления прав человека, включая ее роль в воз-

никновении социальной напряженности и конфлик-

тов.  

67. Г-н Джани (Индонезия) говорит, что Совет по 

правам человека является основным механизмом 

обеспечения справедливой и равной защиты прав че-

ловека, которые являются универсальными, недели-

мыми, взаимосвязанными, взаимозависимыми и вза-

имодополняющими и которые должны осуществ-

ляться на равноправной основе, и им следует уде-

лять одинаковое внимание. В контексте сложных 

национальных, региональных и глобальных проблем 

крайне важно укреплять трехстороннее сотрудниче-

ство, в том числе с Верховным комиссаром и ее 

Управлением, в вопросах реализации повестки дня в 

области прав человека и устойчивого развития. По-

скольку поощрение и защита прав человека могут 

быть обеспечены только на основе конструктивного 

диалога, взаимного уважения и сотрудничества, Со-

https://undocs.org/ru/A/RES/42/28
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вету и государствам-членам рекомендуется продол-

жать работу с УВКПЧ, в том числе по линии обзора 

его механизма мониторинга, руководствуясь прин-

ципами неизбирательности, беспристрастности, 

конструктивного диалога и равного внимания ко 

всем правам человека, а также не допускать приме-

нения двойных стандартов, поляризации и политиза-

ции. Его делегация будет продолжать сотрудничать с 

региональным отделением в Бангкоке по вопросам 

поощрения прав человека в Азии и за ее пределами. 

Работа Совета должна и впредь играть важную роль 

в укреплении и всестороннем учете всех прав чело-

века, включая право на развитие. 

68. Г-н Пониквар (Словения) говорит, что его де-

легация приветствует то внимание, которое Верхов-

ный комиссар уделяет вопросам изменения климата 

и окружающей среде в своей работе, но выражает 

обеспокоенность в связи с постоянным недостаточ-

ным финансированием УВКПЧ, особенно с учетом 

надвигающегося кризиса ликвидности. Любые до-

полнительные сокращения финансирования, пусть 

даже временные, будут касаться правозащитной со-

ставляющей системы Организации Объединенных 

Наций; поэтому крайне важно приложить все усилия 

к тому, чтобы избежать разобщенности и обеспечить 

всесторонний учет прав человека во всей системе. В 

связи с этим его делегация также поддерживает ее 

регулярные брифинги в Совете Безопасности. 

69. Касательно заявления Аргентины оратор инте-

ресуется перспективой будущей деятельности ее 

Управления в области прав пожилых людей. 

70. Г-жа Эль-Мансури (Тунис), выражая призна-

тельность Верховному комиссару за ее недавний ви-

зит, говорит, что ее правительство по-прежнему 

твердо привержено делу установления демократии 

посредством проведения свободных и транспарент-

ных парламентских и президентских выборов и 

обеспечения уважения прав человека и верховенства 

права в соответствии со своими обязательствами по 

международным стандартам в области прав чело-

века. 

71. Тунис высоко ценит сотрудничество с УВКПЧ 

и открытые обсуждения со всеми соответствую-

щими механизмами Организации Объединенных 

Наций, среди которых Совет по правам человека яв-

ляется ключевым органом, который отвечает за обес-

печение высоких стандартов в области прав чело-

века и укрепление многостороннего сотрудничества, 

в частности в рамках универсального периодиче-

ского обзора. Она спрашивает, каким образом госу-

дарства-члены в Нью-Йорке могут внести свой 

вклад в нынешние усилия по преодолению разрыва 

между Нью-Йорком и Женевой и рационализации 

работы Совета без ущерба для его ценности и неза-

висимости, в частности в свете предстоящего обзора 

договорных органов и статуса Совета. 

72. Тунис полностью поддерживает права всех на 

сотрудничество с Организацией Объединенных 

Наций, ее представителями и механизмами, не опа-

саясь репрессий, и высоко оценивает усилия, 

направленные на выявление таких репрессий. Меры 

по отслеживанию того, какие шаги делаются прави-

тельствами государств-членов для рассмотрения 

предполагаемых нарушений и защиты своих избира-

телей от любых репрессий на основе конструктив-

ного взаимодействия с Организацией Объединенных 

Наций, должны быть четко отражены в качестве пе-

редовой практики. 

73. Г-н Мэк (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что его страна, признавая, что большинство ини-

циатив и программ УВКПЧ могут оказаться крайне 

важными для соблюдения государствами неотъемле-

мых прав человека, гордится тем, что продолжает 

оказывать свою поддержку, внося значительные доб-

ровольные взносы. Такие механизмы, как комиссии 

по расследованию и независимые следственные ме-

ханизмы, играют важную роль в содействии привле-

чению виновных к ответственности и сдерживании 

злоупотреблений. Перед лицом беспрецедентных 

нарушений прав человека со стороны репрессивных 

тоталитарных режимов его делегация с удовлетворе-

нием отмечает создание новой миссии по установле-

нию фактов для документального подтверждения не-

правомерных действий режима Мадуро в Венесуэле 

и надеется, что Верховный комиссар в конечном 

счете получит беспрепятственный доступ в эту 

страну, в Синьцзян-Уйгурский автономный район 

Китая и в любое другое место, где имеют место 

нарушения прав человека. 

74. Верховный комиссар должна использовать свое 

влияние для выявления и устранения недоработок, 

которые вынудили Соединенные Штаты выйти из 

состава Совета по правам человека, а именно: отсут-

ствие реального соблюдения минимальных стандар-

тов, установленных для членства в Совете. Эти недо-

работки позволили странам с ужасающей историей 

нарушений прав человека оставаться членами Со-

вета, а также сохранять пункт 7 –– инструмент, спо-

собствующий вечному и несправедливому осужде-

нию Израиля. 

75. Взаимодействие по вопросам, выходящим за 

рамки основного мандата УВКПЧ, таким как изме-

нение климата, способно подорвать его эффектив-
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ность, а в более политически нестабильных обла-

стях –– его авторитет и репутацию беспристрастно-

сти. Вместо этого Управлению следует сосредото-

чить свое внимание на интеграции правозащитных 

элементов в рамках операций Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира и в целях 

укрепления механизмов раннего предупреждения и 

предотвращения. Высоко оценивая работу Управле-

ния по повышению уровня осведомленности о про-

блемах, связанных с правами человека ЛГБТИ, его 

делегация вновь призывает к полной декриминали-

зации нарушений, связанных с сексуальной ориента-

цией. 

76. Г-н Сеперо Агилар (Куба) говорит, что в усло-

виях ужесточения мер жесткой экономии, в первую 

очередь из-за невыполнения Соединенными Шта-

тами своих финансовых обязательств перед Органи-

зацией, его делегация надеется, что УВКПЧ сможет 

продолжить работу в рамках своего межправитель-

ственного мандата и обеспечить адекватную под-

держку всех прав человека, включая право на разви-

тие. Поэтому ресурсы Управления не должны ис-

пользоваться для пропаганды карательных мер в от-

ношении развивающихся стран. 

77. Делегация страны оратора отмечает, что 

наибольшую угрозу многосторонности представ-

ляют безответственные действия Соединенных 

Штатов, которые вышли из состава Совета по пра-

вам человека, а кроме того, отказались от своих кли-

матических обязательств, и что расистские и ксено-

фобские высказывания, разжигающие ненависть со 

стороны высшего руководства этой страны, продол-

жают подрывать полное осуществление прав чело-

века маргинализированными группами населения. 

Куба вновь заявляет о своей поддержке работы Вер-

ховного комиссара и ее Управления на основе прин-

ципов беспристрастности, объективности и неизби-

рательности и в духе конструктивного и совместного 

международного диалога. 

78. Г-н Синь Цзишэн (Китай) говорит, что его 

страна высоко ценит приверженность УВКПЧ делу 

продвижения прав человека на основе конструктив-

ного диалога и сотрудничества, однако Управление 

должно оставаться беспристрастным, объективным, 

конструктивным и неизбирательным; отвергать по-

литизацию, двойные стандарты, порицание и осуж-

дение, а также общественное давление; уважать путь 

развития, выбранный каждой страной; инвестиро-

вать больше средств в экономические, социальные и 

культурные права и право на развитие; решать про-

блему последствий односторонних принудительных 

мер и терроризма для прав человека; повысить про-

зрачность внутреннего процесса принятия решений; 

и устранить серьезный географический дисбаланс в 

его кадровом составе. 

79. Меры, принимаемые в Синьцзяне для борьбы с 

терроризмом и радикализацией, не являются вопро-

сами прав человека и не направлены против ка-

кой-либо конкретной этнической группы или рели-

гии. Решительно выступая против иностранного 

вмешательства, Китай в то же время приветствует 

объективные и беспристрастные визиты и пригла-

шает тысячи иностранных должностных лиц и экс-

пертов, в том числе из УВКПЧ, посетить этот район. 

Соединенные Штаты, ставшие жертвой самого же-

стокого террористического акта в истории человече-

ства, намеренно искажают факты в попытке оказать 

давление на Китай и продвинуть свои собственные 

политические интересы. Препятствуя усилиям по 

борьбе с терроризмом в других странах, Соединен-

ные Штаты посылают неверный сигнал террористи-

ческим силам, что в конечном счете подорвет их соб-

ственные интересы. Игнорируя факты, Германия 

также выражает высокомерие, невежество, предрас-

судки и глубоко укоренившееся чувство превосход-

ства, которые в прошлом уже были причиной невы-

разимой человеческой трагедии. Китай советует 

этим странам задуматься и решить свои собственные 

проблемы, а также избегать двойных стандартов, по-

литизации и конфронтации. 

80. Г-н Джорджо (Эритрея) говорит, что, будучи 

единственным органом Организации Объединенных 

Наций, несущим главную ответственность за права 

человека, УВКПЧ заслуживает признательности за 

то, что оно уделяет равное внимание всем правам че-

ловека, включая право на развитие. Более тесное и 

активное взаимодействие с государствами-членами 

помогло бы Верховному комиссару и ее Управлению 

выявлять проблемы, предлагать решения и поддер-

живать национальные усилия по эффективному по-

ощрению и защите прав человека повсюду, в том 

числе путем оказания технической помощи и созда-

ния потенциала, при поступлении соответствующей 

просьбы. Управлению следует и далее поощрять 

международное сотрудничество, содействуя универ-

сальному периодическому обзору как уникальному и 

единому механизму в области прав человека. Его де-

легация призывает все государства оказать под-

держку добровольному фонду финансовой и техни-

ческой помощи, объем средств которого остается на 

низком уровне, и рекомендует Управлению повторно 

обратиться с призывом о выделении целевых 

средств для смягчения сохраняющихся бюджетных 

ограничений. 
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81. Что касается укрепления системы договорных 

органов и ее предстоящего обзора, то межправитель-

ственный процесс обеспечит объективность и неза-

висимость при одновременном повышении эффек-

тивности системы, которая должна быть лучше осна-

щена для оказания поддержки государствам-участ-

никам в выполнении ими своих обязательств и обя-

занностей по представлению докладов. Кроме того, 

хотя обмен опытом и передовой практикой между 

договорными органами является полезным, следует 

также уважать и сохранять специфику соответству-

ющих органов и их мандаты. 

82. Г-жа Али (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что конструктивный диалог в целях поддер-

жания как международного права, так и принципов 

суверенитета и невмешательства является наилуч-

шим средством поощрения прав человека и недопу-

щения конфронтации и возникновения ситуации, ко-

гда консенсус отсутствует. Верховный комиссар и ее 

Управление должны принимать во внимание всю ин-

формацию, предоставляемую государствами, с тем 

чтобы составить объективную картину, и не должны 

прислушиваться к ошибочной информации, распро-

страняемой некоторыми структурами, в том числе в 

рамках Организации Объединенных Наций, в част-

ности медиа-центром УВКПЧ и филиалом в Бей-

руте. Управление должно следить за развитием ситу-

ации в области прав человека на оккупированной па-

лестинской территории и оккупированных Голанах. 

Ему также следует выполнять свой мандат по обес-

печению прекращения односторонних мер, которые 

негативно сказываются на поощрении прав чело-

века. Программы международного сотрудничества 

имеют большое значение для укрепления способно-

сти государств выполнять свои обязательства в обла-

сти поощрения и защиты прав человека, однако они 

не должны быть обусловлены или допускать нару-

шения национального суверенитета и независимо-

сти. 

83. Г-н Дрючин (Российская Федерация) говорит, 

что его делегация приветствует усилия Верховного 

комиссара по деполитизации обсуждения вопросов 

прав человека и восстановлению конструктивного 

диалога с государствами-членами по всему спектру 

международных проблем в области прав человека, а 

также использование более сбалансированного и 

тщательного подхода к рассмотрению положения в 

области прав человека в отдельных странах с учетом 

их реальных потребностей и запросов. В частности, 

структурированный диалог и деятельность, направ-

ленная на оказание помощи Венесуэле путем подпи-

сания двустороннего меморандума о взаимопонима-

нии, а также открытие отделения УВКПЧ в этой 

стране должны рассматриваться Генеральной Ассам-

блеей и Советом по правам человека в качестве од-

ной из моделей сотрудничества. Решения, принятые 

Советом в отношении Венесуэлы, по своей сути яв-

ляются предвзятыми, политизированными и де-

структивными и могут лишь ухудшить положение в 

области прав человека в стране. В ходе нынешних 

прений Соединенные Штаты попытались политизи-

ровать этот вопрос, обсуждение которого не должно 

использоваться в качестве форума для выдвижения 

необоснованных обвинений в адрес политических 

оппонентов и сведения с ними счетов. 

84. Что касается реформы договорных органов, то 

доклад председателей договорных органов по пра-

вам человека о работе их тридцать первого ежегод-

ного совещания (A/74/256) еще не обсуждался и не 

был утвержден Третьим комитетом, однако любые 

реформы этих органов должны осуществляться в 

строгом соответствии с их мандатами. 

85. Неофициальные брифинги и совещания, ини-

циированные предшественниками Верховного ко-

миссара по программам и деятельности УВКПЧ, 

явно не дают результатов. Прямой и официальный 

диалог между Советом по правам человека и УВКПЧ 

необходим для обсуждения всего спектра деятельно-

сти, осуществляемой Управлением. 

86. Г-н Ким Нам Хёк (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что развивающи-

еся страны, в частности те, которые придержива-

ются независимых взглядов, являются основными 

объектами растущей политизации, избирательности 

и двойных стандартов в области прав человека. Вер-

ховный комиссар и УВКПЧ должны соблюдать прин-

ципы неизбирательности, отказа от политизации, 

объективности и беспристрастности и обеспечивать, 

чтобы права человека не использовались в качестве 

политического инструмента для оказания давления 

на другие страны, нарушения их суверенитета или 

вмешательства в их внутренние дела. Корейская 

Народно-Демократическая Республика будет выпол-

нять свои обязательства по международным догово-

рам в области прав человека, участником которых 

она является, и будет вносить вклад в усилия по за-

щите и поощрению прав человека путем сотрудни-

чества и обменов. 

87. Г-н Юсуф Аден Мусса (Джибути) прежде всего 

спрашивает, какую поддержку УВКПЧ могло бы ока-

зать движению молодежи, которая все более активно 

мобилизуется для участия в мирных протестах про-

тив бездействия в борьбе с изменением климата. 

Во-вторых, оратор интересуется, какие усилия пред-
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принимает Верховный комиссар с момента вступле-

ния в должность в целях улучшения географической 

представленности персонала в Управлении. В-тре-

тьих, он спрашивает о том, не становится ли ей все 

труднее поощрять и защищать права человека в не-

определенном геополитическом контексте, характе-

ризующемся торговой напряженностью, ростом тер-

роризма, ксенофобии и расизма. И наконец, он спра-

шивает об отношениях между отделениями на ме-

стах и штаб-квартирой в Женеве. 

88. Г-н Конфуру (Мали) говорит, что положение в 

области прав человека в его стране является резуль-

татом вакуума государственной власти и неоказания 

государственных услуг в некоторых районах страны 

из-за отсутствия безопасности. Большинство нару-

шений, о которых сообщается, в основном соверша-

ется террористическими группами, наркоторгов-

цами и другими организованными преступными 

группами. В рамках стратегии по повышению ответ-

ственности и борьбы с безнаказанностью правитель-

ство его страны проводит политику абсолютной не-

терпимости в отношении нарушений прав человека, 

укрепляя свою судебную, законодательную и инсти-

туциональную базу. Сегодня многие предполагае-

мые нарушители были арестованы и ожидают суда. 

Делегация страны оратора приветствует принятие 

резолюции 40/26 Совета по правам человека в под-

держку столь необходимой технической помощи и 

укрепления национального потенциала на местах. 

Правительство Мали вновь подтверждает свою при-

верженность сотрудничеству со всеми партнерами в 

целях защиты прав человека в Мали и выражает при-

знательность за уже оказанную помощь. 

89. Г-жа Беллу (Алжир) говорит, что ее страна 

приняла законодательство, направленное на защиту 

и поощрение всех прав человека в соответствии со 

своими международными обязательствами и обязан-

ностями, и является добросовестным участником 

механизма универсального периодического обзора 

Совета по правам человека. Алжир приветствует 

поддержку, оказываемую стратегическому плану и 

правозащитным компонентам операций Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира, а 

также разработку системы соблюдения норм поведе-

ния и дисциплины в миротворческих операциях Аф-

риканского союза. Правозащитный компонент дол-

жен быть интегрирован во все операции Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира, с 

тем «чтобы никто не был забыт». 

90. Правительство страны оратора добилось ощу-

тимых результатов в достижении большинства целей 

в области устойчивого развития благодаря повыше-

нию качества государственных услуг и усилиям, 

направленным на решение экономических и эколо-

гических проблем. Алжир также участвует в регио-

нальных и международных усилиях по осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года на основе 

сотрудничества Юг –– Юг, профессиональной под-

готовке и обмену передовым опытом, а также в уси-

лиях по реформированию системы развития Органи-

зации Объединенных Наций и представил добро-

вольный национальный обзор на политическом фо-

руме высокого уровня по устойчивому развитию, со-

стоявшемся в 2019 году, с акцентом на обязательстве 

о том, что никто не должен быть забыт. 

91. Г-н Карасо (Коста-Рика) говорит, что посяга-

тельства на человеческое достоинство требуют гло-

бальных решений и солидарности между народами, 

а также политического мужества, чтобы требовать 

уважения прав человека и поддержания здоровой 

окружающей среды. Климатический кризис является 

серьезным не только из-за его непосредственного 

воздействия на повседневную жизнь людей, но и по 

причине того, что он действует как мультипликатор 

внутренних и международных конфликтов. Усилия 

по борьбе с этими глобальными угрозами заслужи-

вают похвалы, однако они должны включать в себя 

защиту прав человека, с тем чтобы надлежащим об-

разом решать проблемы, стоящие перед человече-

ством. Коста-Рика обеспокоена положением в обла-

сти прав человека во всем мире, в частности в Ника-

рагуа и Боливарианской Республике Венесуэла. 

92. Г-жа Бачелет (Верховный комиссар Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека) гово-

рит, что она будет продолжать посещать государства 

во всех регионах, поскольку даже развитые страны 

сталкиваются с трудностями в улучшении жизни 

своих более уязвимых групп населения. Ее Управле-

ние будет также продолжать сотрудничать с мисси-

ями в целях обеспечения доступа в новые страны и 

создания условий для значимых поездок, с тем 

чтобы доклады были более точными и содержали бо-

лее качественные рекомендации. 

93. Несмотря на то, что права человека являются 

одной из трех основных составляющих системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, на эту составляю-

щую приходится лишь весьма незначительная доля 

регулярного бюджета Организации. Добровольные 

взносы используются во всех случаях, когда не воз-

никает конфликт интересов, в то время как нецеле-

вые взносы позволяют удовлетворять конкретные 

просьбы государств-членов и решать оперативные 

первоочередные задачи. Недостаток финансовых 

средств также сказывается на работе договорных ор-

ганов, поскольку зачастую единственным источни-
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ком финансирования экспертов, не получающих за-

работной платы, являются командировочные рас-

ходы. Недавнее увеличение количества недель, в те-

чение которых договорные органы могут осуществ-

лять свою деятельность, не сопровождалось увели-

чением штата сотрудников, занимающихся рассмот-

рением жалоб и петиций в связи с предполагаемыми 

нарушениями, что привело к отставанию в проведе-

нии оценок, необходимых для принятия решений. 

Государствам-членам необходимо учитывать осо-

бенности правозащитной системы, поскольку неко-

торые вопросы могут оказывать на УВКПЧ большее 

воздействие, чем на другие учреждения. 

94. Хотя обзор деятельности договорных органов 

по правам человека является межправительствен-

ным процессом, председатели этих органов провели 

совещание, чтобы обсудить пути повышения резуль-

тативности работы, исключить дублирование уси-

лий и оказать государствам-членам поддержку в под-

готовке докладов. По итогам этого внутреннего об-

зора было вынесено несколько рекомендаций, часть 

из которых согласуется с работой, уже проводимой 

государствами-членами; началось также осуществ-

ление некоторых корректировок и добровольных со-

кращений определенных видов деятельности. 

УВКПЧ будет продолжать работать со всеми заинте-

ресованными сторонами, включая государства, экс-

пертов договорных органов, национальные учрежде-

ния по правам человека и неправительственные ор-

ганизации, в целях укрепления системы. Тем време-

нем предпринимаются усилия по обеспечению как 

широкого географического представительства, так и 

гендерного паритета среди сотрудников Управления, 

в том числе посредством создания глобальных ре-

естров, при этом кандидаты по-прежнему должны 

отвечать всем требованиям в соответствии с прави-

лами Секретариата, касающимися заявлений. Ко 

всем государствам-членам обращена просьба ока-

зать помощь в заполнении этих реестров, в частно-

сти должностей класса С-3 –– С-5. 

95. С тем чтобы универсальный периодический об-

зор мог внести более значимый вклад в осуществле-

ние Повестки дня на период до 2030 года, необхо-

димо включить в него больше вопросов, связанных с 

целями в области устойчивого развития, с целью об-

ратить внимание на основные проблемы, которые 

препятствуют устойчивому развитию, усугубляют 

неравенство или разжигают конфликты. Один из 

важных вопросов заключается в том, как усовершен-

ствовать национальные системы сбора данных, 

чтобы более точно выявлять группы населения, ко-

торые были обойдены вниманием. Дезагрегирование 

данных необходимо для разработки политики, 

направленной на обеспечение расширения прав и 

возможностей, инклюзивности и равенства маргина-

лизированных групп, однако при этом крайне важно 

избегать потенциальной дискриминации, обуслов-

ленной методами сбора данных. После межсессион-

ного совещания государств-членов, проведенного 

Советом по правам человека в январе 2019 года, 

были созданы различные целевые группы, в том 

числе одна группа, которая будет помогать Управле-

нию в вопросах оказания более эффективной под-

держки государствам-членам в решении этих про-

блем. 

96. Необходимо улучшить сотрудничество в рам-

ках всей системы Организации Объединенных 

Наций. Для эффективного реагирования на кризисы 

требуется двусторонний обмен информацией между 

Советом по правам человека в Женеве и Советом 

Безопасности в Нью-Йорке, который часто сталкива-

ется с теми же самыми ситуациями, в которых права 

человека часто являются центральным компонентом. 

Договорные органы и мандатарии специальных про-

цедур нередко одними из первых выявляют ранние 

признаки и привлекают внимание к разворачиваю-

щимся кризисам и возникающим рискам. УВКПЧ 

по-прежнему готово предоставлять Совету Безопас-

ности дополнительную информацию, консультации 

и поддержку, которые могут способствовать приня-

тию превентивных мер и решений в области мира и 

безопасности или развития. 

97. УВКПЧ работает с другими учреждениями в 

целях защиты правозащитников от обструкции в об-

ласти прав человека и окружающей среды, в том 

числе в рамках Регионального соглашения о доступе 

к информации, участии общественности и правосу-

дии по вопросам, касающимся окружающей среды, 

в Латинской Америке и Карибском бассейне, и при-

зывает все страны либо принять это соглашение, 

либо использовать его в качестве модели для других 

регионов. Управление также наладило партнерские 

отношения с правительствами в целях отслеживания 

нарушений прав журналистов и правозащитников и 

представило рекомендации по укреплению потенци-

ала национальных учреждений. Взаимодействие с 

государствами необходимо для того, чтобы устано-

вить факты, касающиеся репрессий, и вновь заявить, 

что нападения и угрозы в отношении тех, кто взаи-

модействует с Организацией Объединенных Наций 

или национальными правозащитными учреждени-

ями, противоречат интересам всех. Государствам-

членам необходимо занять четкую позицию в отно-

шении этой нарастающей тенденции. Продолжаю-

щийся интерактивный диалог по докладу Генераль-

ного секретаря о сотрудничестве с Организацией 
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Объединенных Наций, ее представителями и меха-

низмами в области прав человека (A/HRC/42/30), ко-

торый касается деятельности в ответ на акты запуги-

вания и репрессий, следует провести и в Нью-Йорке, 

где со Специальным докладчиком по вопросу о по-

ложении правозащитников проводится параллель-

ное мероприятие для обсуждения последних тенден-

ций. 

98. В соответствии со Стратегией и планом дей-

ствий Организации Объединенных Наций по борьбе 

с языком ненависти к лидерам повсюду обращен 

призыв пропагандировать конструктивные формули-

ровки, направленные на укрепление социальной 

сплоченности, а не на разделение и насилие, а тех-

нологическим компаниям предложено изыскать спо-

собы блокирования разжигающих ненависть сооб-

щений в социальных сетях, количество которых по-

стоянно множится. Были также предприняты важ-

ные усилия по содействию межрелигиозному диа-

логу и примирению во всем мире, в том числе по-

средством работы с религиозными субъектами, в ре-

зультате чего было принята Бейрутская декларация 

«Вера за права человека», содержащая 18 обяза-

тельств, которая стала рамочным механизмом для 

социального развития и изменения окружающей 

среды на основе солидарности и взаимного уваже-

ния. 

99. Совместно с разработчиками технологий ве-

дется работа над тем, чтобы в процессах найма пер-

сонала и в системах распознавания лиц отсутство-

вали элементы, связанные с гендерными и расовыми 

предрассудками. Рекомендации, вынесенные Груп-

пой высокого уровня по вопросам цифрового сотруд-

ничества, предусматривают объединение всех заин-

тересованных сторон под эгидой Организации Объ-

единенных Наций в целях поиска более согласован-

ных и многосторонних путей решения проблемы вы-

соких темпов технологических изменений и, таким 

образом, поиска общего решения, в отличие от 

опоры на корпоративные подразделения по вопро-

сам этики, поскольку этические нормы в разных ком-

паниях и регионах отличаются друг от друга. 

100. Хотя вопросы изменения климата конкретно не 

входят в мандат Управления Верховного комиссара, 

связанные с ним последствия, такие как засухи и по-

вышение уровня моря, провоцируют нехватку про-

довольствия, перемещение населения и конфликты, 

которые, в свою очередь, приводят к нарушениям 

прав человека во многих частях мира. Необходимо, 

чтобы государства-члены понимали важность вопро-

сов изменения климата, поддерживали участие мо-

лодежи в борьбе с этим явлением и продолжали вы-

полнять все обязательства, принятые на Саммите по 

действиям в области климата в 2019 году. 

101. Помимо дополнительного финансирования, 

государства-члены могли бы оказывать политиче-

скую поддержку, выступая в защиту прав человека 

как на национальном уровне, так и совместно с гло-

бальными союзниками путем: предоставления до-

ступа к Управлению, когда это необходимо; опреде-

ления путей, с помощью которых Управление могло 

бы более эффективно учитывать их мнения в различ-

ных правозащитных механизмах; информирования 

Совета Безопасности и других учреждений, базиру-

ющихся в Нью-Йорке, о повестке дня в области прав 

человека; направления просьб о техническом со-

трудничестве и помощи; и, что немаловажно, нала-

живания обмена положительными примерами в об-

ласти прав человека, с тем чтобы стимулировать 

страны к достижению лучших результатов. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин. 
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